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Jegyzetek rádió 
kishangjáték-pályázata kapcsán

SZOVJET DRÁMÁK, 1925-1961

Kezdetben volt a rádiójáték. 
Aztán, ahogy m últ az idő. és 
az írók észrevették a hangjá­
ték nyújtotta lehetőségeket, 
úgy szaporodtak a rádiójáték­
félék. Az időhiány, a tévé 
k o n k u ren c iá ja  és 6ok egyéb 
ok következtében megszületett 
a zseb-rádiószínház m ini-drá­
mája. A másfél órás hangjá- 
tók-kolosszusok és a tízperces 
villanásnyi apró hangjátékok 
közötti egészséges középút ke­
resése közben született meg a 
kishangjáték. Hogy mitől ki­
csi. elsősorban az időtartam a 
dönti el. De a kis jelző egyút­
tal azt is jelzi, hogy túl sokat, 
élet- és sorsfordító nagy d rá­
m ákat ne várjunk ettől a mű­
fajtól.

N é v j e g y  a  b o r í t é k b a n
V árhatjuk viszont a kis- 

hangjátéktól az élet reális 
vagy groteszk, szatirikus vagy 
naturalisztikus. szóval vala­
miféle módon való ábrázolá­
sát, illetve egy-egy szeletét. 
V árhatjuk egy-egy jellem, ér­
dekes hős felvillantását vala­
miféle izgalmas helyzetben, 
várhatunk e m űfajtól poénra 
kihegyezett történetet — bár­
milyen legyen is a kishangjá­
ték, azt mindig elvárhatjuk, 
hogy valódi művészet, valódi 
irodalom  legyen, am it nyújt.

A színvonalat ösztönző pá­
lyázatokkal igyekszik emelni 
a rádió irodalmi szerkesztősé­
ge. Neves szerzőket hívnak 
meg. és nagy pályadíjakat 
tűznek ki.

Az idén is megrendezték a 
kishangjáték-pályázatot, még­
pedig jeligés alapon, A nagy 
nevek, az ism ert szerzők ne­
vének bűvölete nemegyszer 
v itt m ár tévú tra elism ert 
szaktekintélyeket. irodalom­
kritikusokat is. Ezt a veszélyt 
kiküszöbölendő, csak a vég­
eredmény hirdetésekor nyi­
tották fel a jeligés borítéko­
kat. A nevek körülbelül azt a 
sorrendet m utatták, am elyet 
pályázat nélkül is tudunk: a 
rádió e lism ert tekintélyes 
szerzői, valam ennyien ismert 
írók. következtek egymás 
után.

N e m  d í  j a z o t t ,  
m é g i s  r á d i ó k é p e s

M ándy Iván, Gyárfás M ik­
lós, Eörsi István, Lázár Ervin, 
Csurka István  am úgyis a  rá ­
dió szerzőgárdájának tagja.

A nyár gyönyörű volt. 
Együtt, szerelmesen, boldogan. 
Im re sokat dolgozott, gyakran 
utazott más városokba és meg­
ígértek neki egy hosszabb kü l­
földi utazást is, de ő remélte, 
hogy erre egyelőre nem kerül 
sor. Minden szabad idejüket 
együtt töltötték. A férfi ked­
ves volt, aranyos és figyelmes. 
Ilonka vidám, felszabadult és 
boldog.

Elhatározták: ősszel összehá­
zasodnak. Kettesben tarto tták  
meg az eljegyzést Im re laká­
sán. Ilonkát először meglepte 
a nagyvonalú fényűzéssel be­
rendezett lakás. Drágák és szé­
pek voltak a bútorok, a sző­
nyegek. Modern képek, szebb­
nél szebb kerám iák díszítették 
a berendezést. Remek ízlésre 
vallott. A szépet könnyű befo­
gadni, megszokni. Ilona is így 
volt vele. Nagyon ham ar o tt­
honának érezte Im re lakását.

Az eljegyzés után m unkatár­
sai, barátnői körében teljes 
volt a meglepetés és az öröm. 
Elhalmozták jókívánságokkal.

Szeptember elején hazautaz­
tak  a szülőkhöz. Ilonka alig 
várta  az együttes találkozást. 
Tudta, a szüleik nagyon fog­
nak örülni. Nem is csalódott.
Az egyik este, am ikor az egész 

család együtt üldögélt, csen­
des beszélgetésben közösen 
tervezgettek. Mikor lesz az 
esküvő, k ik  legyenek a tanúk, 
milyen legyen Ilonka meny­
asszonyi ruhája. Természete­
sen szóba került a lakás is. Hol 
fognak lakni, melyik lakás­
ban? Im re édesanyja úgy vé­
lekedett, hogy Ilonka másfél 
^szobás lakását el kellene ad­
ni. Az eddig befektetett pénzt 
így visszakapnák és befizet­
hetnék a nagy lakás törleszté­
sébe.

valamennyien a rádiószerűség 
kérdéseiben já rtas szerzők, a 
hangiáték m űfajának, sokféle 
válfajának ki kísérletezői és 
gyakorlott mesterei.

Mit bizonyít ez a sorrend, 
ez a szerzőgárda? Elsősorban 
azt, hogy ma m ár nem  köny- 
nyű csak úgy, ..őstehetség­
ként” az utcáról betörni. A 
rádiós műfajok mindegyiké­
nek. de különösen a kishang- 
játéknak szabályszerűségei, 
törvényei vannak, am elyeket 
tekintetbe kell venni, be kell 
tartani. Volt a zsűri elé ke­
rülő igen bő anyagban számos 
figyelemre méltó munka, 
amely díj nélkül ugyan, de 
rádióképes. kitűnő alkotás. 
Néhányat egyenesen át lehe­
te tt volna utalni a rádió Ka- 
rinthy-szinpadára, m int kar­
colat. tréfa, jobban megfelel­
ne szatirikus színpadon. És 
volt néhány túlbonyolított, 
túlszimbolizált. parabolisz- 
tikus munka, amely némi egy­
szerűsítéssel képzelhető csak 
el a rádióban.

A pályázatos módszer tehát 
bevált: az évente rendszere­
sen m eghirdetett kishangjá- 
ték-pályázat biztosítja azt a 
hangjátékm ennyiséget, am ely­
re a rádiónak szüksége van. 
Az ism ert nevek pedig a szín­
vonalat garantálják. Nincs 
azonban megoldva a  frissítés, 
a szerzői utánpótlás kérdése: 
ritkán tapasztalhatjuk a rá­
dióban egy-egy új név feltű­
nését, és ha igen. akkor is in­
kább olyanét, aki m ár más 
m űfajokban ism ertté tette 
magát.

Van tehát némi veszélye is 
annak, hogy „ugyanazok” a 
szerzők szeretjeinek. Merész 
tém akörváltásra aligha szá­
m íthatunk, pedig joggal re­
m élhetné a hallgató a  tem ati­
ka szélesítését. A rádiós ru­
tin, a begyakorlottság egyfajta 
beszűküléshez is vezethet — 
persze, nem  m ondhatjuk el 
ezt a  mostani nyertes szerzők 
esetében.

E veszélyek inkább csak je l­
zésszerűen m utathatók ki az 
idei pályam unkák némelyikén, 
és meglétük inkább a rra  utal, 
hogy a jövőben még jobban 
kell törekedni elkerülésükre.

Mit m ondhatunk a díjnyer­
tes pályam unkákról? Mándy 
Iván A  tárgyak című darabja 
most is mély emberségével, 
hum ánum ával fogja meg az 
olvasót. Gyárfás Miklós Egy 
úr Khalkisz felé című írása 
mondanivalójával hat. Csurka 
István Helyszíni közvetítés-e

Ekkor megszólalt Imre. 
Könnyedén odavetette:

— Nem nagy dolog, de 
azért jó egy kis pénz a háznál. 
Tudjátok, m it? — furcsán el­
nevette magát. — A djátok ne­
kem! Ügyis én viszem a na­
gyobb hozományt a házasság­
ból

Egy pillanatra csend tám adt 
a megjegyzés nyomán. Ilonka 
édesapja szólalt meg először:

— Nem tudom, érdemes-e 
ennyire méricskélni a „hozo­
m ányt” ? Talán mégsem ez a 
legfontosabb. Mind a ketten 
szépen kerestek. Annyi van, 
hogy nyugodtan élhettek. — 
Kis szünet u tán  fo ly tatta: — 
Te, Im re fiam! Azért zsebpénz­
nek a lakás ára egy kicsit sok­
nak tűnik.

Megszólalt Im re édesapja is:
— Szerintem  is az a legfon­

tosabb, hogy szeretitek egy­
mást. A többi megoldódik. •

Ilonka Im rét nézte. Látta, 
am ikor a férfi arca elkomorul. 
Ez a  tém a többé »nem kerü lt 
szóba. Im re azonban rossz­
kedvű lett. Akkor este nem is 
igen szólalt meg.

*

Egy hónap telt el. Im re so­
kat volt távol. Egyik kiutazás 
a m ásikat érte. Amikor tehet­
ték, találkoztak. Ilyenkor te r­
vezgettek. Ilonka készült az 
új, közös életükre. Szerda reg­
gel, am ikor Ilonka lakásáról 
m unkába m enet elbúcsúztak, 
állapodtak meg abban, hogy 
pénteken este hétkor találkoz­
nak a mozinál.

Péntek este a mozi előtt 
várta  a férfit. M ár elkezdődött 
az előadás, de Im re még nem 
jött. A híradó végéig várt. az­
u tán  elfoglalta helyét. Meg­
nézte a filmét. Figyelni persze 
nem nagyon tudott. Közben is 
várta, leste, hátha befut. Nem

egy emberi lélek mélyéről tár 
fel furcsa dolgokat, Eörsi Ist­
ván Családi kör-e valós tá r­
sadalmi problém ákról szól 
újszerűén. Lázár Ervin A 
hang című darab ja  pedig az 
elgépiesedett, elközönyösödött 
világ ellen emel vétót. Hogy 
ezek a darabok a megrende­
zés. a színészi já ték  révén 
m it nyernek — vagy mit ve­
szítenek — később dől el. Eb­
ben a form ájukban megérde­
melték a díjat. (Mándy Iván 
nyerte az első. Gyárfás Mik­
lós a második, Csurka István. 
Lázár Ervin és Eörsi István 
pedig a három harm adik d í­
jat.)

Miért népszerű?
Az idei igen eredményes 

kishangjáték-pályázat arra 
enged következtetni, hogy e 
műfaj népszerű, művelésére 
szívesen vállalkoznak a szer­
zők. A hallgató szempontjából 
szintén sok az előnye a kis- 
hangjátéknak: rövid idő alatt 
6okat kaphatunk irodalmi él­
ményben. A terjedelmes, más­
fél, egyórás rádiódrám ákkal 
szemben zártabbak, ökono­
mikus szerkezetűek lehetnek 
a kishangjátékok.

Rohanó életünknek felgyor­
su lt tem pójában egészen kü­
lönös helye van és főleg lesz 
a kishangjátéknak. E lőretöré­
sét m áris nagy örömmel üd­
vözölhetjük a  mostani pályá­
zat kapcsán is.

Háry M árta

jött. Odahaza késő éjszakáig 
nem hunyta le a szemét.

A szombati fél m űszak hosz- 
szabbnak tűnt, m intha tizen­
ha t ó rát dolgozott volna. Csak 
a telefont leste. V árta a férfi 
hívását.

D élután elm ent Im re laká­
sára. H iába csengetett. Az éles 
hang üresen visszhangzott a 
lakásban. Töprengve, rossz é r­
zésekkel telve sé tált hazafelé. 
M egpróbálta m agát bátorítani.

— Nem történhetett baja! — 
hajtogatta magában. — Talán 
hosszabb időre sikerü lt a  k i­
szállás.

Vacsora nélkül, egyedül, a 
fotelban kuporogva nézte vé­
gig a televízió szom bat esti 
vidám m űsorát. Nem tudott 
felvidulni egy p illanatra  6em. 
V árt és éberen figyelt a külső 
zajokra, várta , hogy megszó­
laljon a csengő.

A tévé m űsora u tán  lem ent 
sétálni. Egyszer csak ott állt 
az új épület elő tt és nézte a 
férfi lakásának sötét ablakait.

— Még m ost sem érkezett 
haza!

Lefekvéskor kétféle altató t 
vett be, de még így is nagyon 
keservesen aludt. Reggel éb­
redéskor csurom víz volt a 
hálóinge és áz ágynemű.

Mitévő legyen? — villant 
agyába az első kérdés. Menjen 
be a gyárba. Im re m unkahe­
ly é re  és kérdezze meg a por­
tástól, nem történ t-e vele bal­
eset? Utazzon haza, hátha a 
szülők tudnak valam it? És ha 
nem ? Rém ítse őket halálra? 
Elég, ha ő oly kétségbeesett.

Nem reggelizett. Gyorsan 
m egfürdött, felöltözött. És ú jra 
elindult az ú j épülethez.

A lépcsőkön felfelé meg­
gyorsította a lépteit. M ár az 
ajtó  előtt állt. Félve és re ­
m énykedve nyúlt a csengőhöz.

Alig két éve, hogy ugyancsak 
az Európa Kiadó jóvoltából, 
csokorba gyűjtve, együtt ol­
vashattuk  az orosz drám a 
klasszikus darab ja it; s most, 
szerves folytatásként, a Szov­
je t Irodalom  K önyvtára című 
sorozat részeként, a Szovjet 
drám ák két kötetét vehetjük 
kézbe. H ozzátehetjük: az ú ttö­
rő kezdem ényeknek k ijáró  iz­
galommal és várakozással, hisz 
a K irály Istvánná szerkesjztet- 
te gyűjtemény először vállal­
kozik arra  a korántsem  köny- 
nyű feladatra, hogy tizenkét, 
drám atörténetileg fontos, je­
lentős mű közlésével lehetőleg 
hű, megbízható képet adjon 
mintegy negyven év szovjet 
d rám ájának útjáról.

Az orosz drám a kapcsán 
m ind a kritikai, m ind a tö rté ­
neti m unkákban visszatérő 
motívum, hogy az orosz szín­
padi m űvek elm aradnak a re ­
gény és a líra  csúcsaitól. És 
valóban: elég itt  u talnunk a
XIX. század nagy regényvo­
nulataira , Tolsztojra, Doszto­
jevszkijre, vagy a századvé­
gen és a XX. század elején  fel- 
rajzó nagy költői nem zedékek­
re. M ásrészt viszont tagadha­
ta tlan . hogy a XX. századi 
színház világviszonylatban is 
legjelentősebb, legm arkánsabb 
rendezői között ta lá ljuk  Szta- 
nyiszlavszkijt és M ejerholdot, 
Tairovot és V ahtangovot és 
napjainkhoz érkezve: Ljubi- 
m ovot és Tovsztonogovot. M ár­
pedig, ha tudjuk, hogy ezek a 
nagy rendezői koncepciók leg­
többször az orosz, illetve a 
szovjet drám ák színpadra v i­
tele közben alakultak  és k ris­
tályosodtak ki, akkor m indezt 
nehéz elképzelni m arkáns 
nemzeti drám airodalom  nél­
kül.

Aztán erőteljesen megnyomta. 
Hosszan, erősén berregett az 
éles hang.

A lakásból zaj szűrődött ki. 
M eghallotta az ismerős lépte­
ket.

— Végre! — sóhajto tt fel 
megkönnyebbülten.

Az ajtó  kinyílt. O tt á llt előt­
te a férfi ismerős, bordó házi­
köntösében. Fésületlenül, kissé 
fáradtan  és szemmel láthatóan 
furcsa zavarban.

Ilonka belekapaszkodott az 
ajtófélfába. H angja elcsuklott, 
am ikor megszólalt:

— Im re! Csakhogy nincs 
semmi bajod! Ügy m egijed­
tem. M iért nem szóltál?

A férfi á llt m ozdulatlanul. 
Abban a p illanatban  a ' nap­
pali szobából kilépett egy fia­
tal. fekete nő, hálóköntösben. 
M egállt Im re m ögött és k é r­
dőn nézett rájuk. Im re rekedt 
hangon m egszólalt:

— Szervusz. Ilonka! Gyere 
be! — Engedd meg, hogy be­
m utassalak a feleségemnek . . .  
Tegnap házasodtunk.

Minden megállt. Minden zu­
hanni k e z d e tt. . .

A m entőautó kétségbeesett 
szirén ázással száguldott a kór­
ház felé. Lassan eszmélt. A 
szemét m ég nem nyito tta  ki. 
Férfihangokat hallo tt:

— Ez a szegény lány jól 
m eg já rta !

— Hát, öregem, ilyen a  sze­
relem  !

— Az a pali megéri a pén­
zét. A feleség bent, a meny­
asszonya áju ltan  a küszöbön.

— Te! Én ezt az em bert is­
merem. Zabálja a nőket és 
szórja a pénzt. Na, m ost m ajd 
lesz neki miből. Az új asszony 
apukája nagymenő. Maszek 
vásározó. A bőre a la tt is pénz 
van.

A szemét nem  nyito tta ki.
A m entőautó lassított és be­

fordult a  kórház kapuján,

Elbert János Az orosz drá­
m a klasszikusai című, m ár
fentebb em líte tt gyűjtemény 
utószavában a szovjet drám a 
fejlődésének két lehetséges ú t­
já t M ajakovszkij és Gorkij 
m unkásságában, illetve az őket 
követők tevékenységében lá t­
ja. Nézete szerint a két nagyon 
is eltérő törekvésből születik 
és alakul ki egy teljesen új 
drám a terem tő korszak: a szov­
jet-orosz drám airodalom é.

Hogy a  két lehetséges út 
közül a szovjet drám airoda­
lom ban m elyik bizonyult hosz- 
szabb életűnek, az ma m ár 
nem vitás: a gorkiji. Ez b'izo- 
nyítódik a Szoojet drám ák 
szerkesztés: elveiben is. Talán 
túlzottan is. Ennek a  szerkesz­
tési koncepciónak a nyilván­
való előnye, hogy így „stílus- 
törés” nélkül követheti a  szov­
je t drám a ú tjá t Trenyovtól 
Leonyid Zorinig, tehát a L ju- 
bov Járóvá ja  történelm i tabló­
jától a Barátok és évek című 
kam aradarabig. S a d ram atu r­
giai elveket a történeti-tö rté­
nelmi szempontok is hitelesí­
tik. K ét nagyszabású tö rténel­
m i esemény köré rendeződnek, 
sorakoznak fel a gyűjtemény 
darab jai: az egyik az októberi 
forradalom  és az azt megelőző, 
illetve követő események, a 
m ásik a m ásodik világháborút 
övező történések. A két, tö rté ­
nelm et és em bert formáló, a la ­
kító tényező szinte m indegyik 
drám ában  je len  van; olykor 
dram aturgiailag szem betű­
nően, drám ai m agként, m ás­
kor a  háttérben, de akkor is a 
cselekményt, a jellem ek a la ­
ku lását befolyásolón.

Az eddigiekből is k itűnik: 
következetes szerkesztői elvek 
eredm énye a Szovjet drám ák 
k é t kötete. Hogy mégis van 
ném i h iányérzetünk a  gyűjte­
m ény olvastán, az azzal m a­
gyarázható, hogy a felsorakoz­
ta to tt tizenkét színpadi m ű 
olvastán túlságosan egyívű­
nek, egysíkúnak tűn ik  ez a 
szovjet drám airodalm i kor­
szak. Nemcsak az avantgarde- 
törekvéseket nem  tükrözi így 
a gyűjtemény — elég itt Ma-

Barány Tam ás m int törté­
netíró  — ugye meghökkentően 
hangzik? Pedig így igaz! Mert 
nem csak úgy lehet történetet 
írni, ahogyan a szakem berek­
tő l megszoktuk, hanem  úgy is, 
ahogyan Bárány Tam ás leg­
újabb regényében lá tjuk : te ­
hát nem oklevelek és százszor 
ellenőrzött különböző történeti 
kútfők alapján  — nem, nem! 
Bárány Tam ás Magyarország 
történetének utolsó nyolcvan- 
kilencven évét egy olyan öreg 
szélhámosnak a visszaemléke­
zésein á t m uta tja  be, aki egész 
életében két sziklaszilárd alap­
elvhez ta rto tta  m agát: hogy 
soha ne szennyezze be a kezét 
m unkával, s ennek ellenére 
soha ne kerüljön szembe a té­
teles törvényekkel. A szimpa­
tikus öreg szélhámosa által el­
mesélt történeteket az olvasó 
is valóságos élm ényként éli ót, 
s egyetlen pillanatig sem gon­
dolja, hogy ez csupán írói fan­
tazm agória volna. S ezzel m ár 
a szerző legfontosabb erényeit 
is jeleztük: bravúros mesebo­
nyolítási képességét, a valóság 
m ása atm oszférájának varázs­
lói könnyedséggel való megte­
rem tését, és a sztoriknak — 
am elyek hihetetlen bőséggel 
ömlenek itt! — élénken per­
gő, eleven párbeszédekben 
való előadását. Egyáltalán nem 
túlzás, ha azt állítjuk: alig 
van a m agyar irodalomban, 
aki az élőbeszédet term észete­
sebben, hívebben és könnye­
debben tudná megszólaltatni, 
m int Bárány Tamás. Lehet, 
hogy ez neki nem is erénye, 
hanem  alapvető adottsága. Ál­
landóan párbeszédekben gon­
dolkozik, és m indenkit téved­
hetetlen pontossággal a maga 
egyéni nyelvén tud megszólal­
tatni. A jellemzés legfontosabb 
eszköze B áránynál a  dialógus! 
Nem csoda hát, sőt nagyon is 
érthető, hogy művének ha ta l­
mas közönségsikere van. Finy- 
nyásabb irodalmi körökben a 
közönségsikert ugyan gyana­
kodva szokták szemlélni, s ki­
csit ta lán  kötelezőnek is ta r t­
ják  az ilyen m űvek feletti fin- 
torgást, holott önmagában ez 
semmiféle művészi igény le-

jakovszkij drám akísérleteire 
utalnunk, am elyekhez szoros
szálakkal kötődik egy nagy 
rendezői egyéniség. M ejerhold 
m unkássága —, hanem  akár a  
gorkiji hagyományokhoz is kö­
tődő Bulgakov dram aturgiai 
ú jításait sem. Pedig Bulgakov 
A Turbin család végnapjai cí­
mű drám ája egy olyan kor­
szaknak volt sokat v ita to tt és 
sokat já tszott darab ja (1926-tól 
15 éven keresztül szerepelt a 
Művész Színház műsorán), 
am ikor a drám ákon is kiütköz­
tek a sem atikus vonások, am i­
kor a szektás kultúrpolitika 
elhalásra íté lt nem egy nagy­
szerű drám ai kezdeményezést. 
Mindezt figyelembe véve, úgy 
érezzük, Bulgakov darab jának  
o tt a  helye a korszak im m ár 
klasszikussá vált darab jai kö­
zött. Bulgakov drám aírói, d ra ­
m aturgiai kvalitásait ismerve, 
az sem m iképp nem lehet ak a­
dály, hogy az em líte tt drám a 
egy korábbi regényének, a Fe­
hér gárdának az átdolgozása.

Túl a kötet szerkesztési e l­
vein, a  legfrissebb szovjet d rá­
m ák arró l árulkodnak, hogy a 
korszak legújabb színpadi m ű­
vei elm aradnak a szovjet líra 
„új hullám ának” lendületessé­
gétől, vagy az ötvenes évek 
végén, a hatvanas évek elején 
jelentkezett prózaíró-nem ze- 
dék ny ílt és felelős problém a­
látásától.

Végezetül tekintsük á t  a 
gyűjtem ényben szereplő tizen­
két drám aíró alkotását. A sort 
K onsztantyin Trenyov Ljubov 
Ja rova ja  (1925) című drám ája 
nyitja, ez t követi Lavrenyov 
Leszámolás (1928), Gorkij Jé ­
gár Bulicsov és a többiek 
(1932), Visnyevszkij Optim ista 
tragédia (1933). K om yejcsuk A 
nagy m űté t (1934), Pogogyin A 
puskás em ber (1937), Arbuzov 
Tánya (1939), Afinogenov Kis- 
unokám  (1940), Szimonov Le­
gény a  talpán (1941), Leonov 
Országdúlás (1942), Rozov Fel­
nőnek a  gyerekek (1954) és 
Leonyid Zorin Barátok és évek 
(1961) című kam aradrám ája 
zárja  a  sort. (Európa)

Bállá Gyula

szállítását nem jelenti, hiszen 
a nagy írók nagy tömegekhez 
szólnak, s minél nagyobbak, 
annál nagyobb tömegekhez.

No de nem sok ez a dicsé­
ret? Kifogást persze minden 
műben lehet találni, és pilla­
natig sem akarjuk  azt a  lát­
szatot kelteni, m intha Bárány­
nak ez a regénye hibátlan re­
mekmű lenne. Fájla lhatjuk  
például, hogy kevés gondot 
fordít a megalapozott, tehát 
lépésről lépésre indokolt lélek­
tani motivációra, és a cselek­
ménybonyolítás hézagtalansá- 
gára. Öt inkább a fordulatos 
cselekmény ragadja magával, 
és képességeinek legjavát en­
nek szolgálatába állítja. Ám a 
világért sem szabad azt gon­
dolni, hogy holmi fordulatos, 
de felületes mesével traktál 
bennünket. Sőt ellenkezőleg: 
az öreg szélhámos a  maga ne­
mében fajsúlyos jelenség, aki­
nek — m int Bárány Tamás 
hőseinek általában — jól á t­
gondolt, és megvesztegetően 
talpraesett, bölcs életfilozófiá­
ja  van. Szeret filozofálni, oko­
sakat mondani, és az életet va­
lami hihetetlen bölcsességgel, 
flegm ával és némi megvetés­
sel szemléli. Hiszén hogyan is 
becsülhetné azt az életet, 
am elyben — tapasztalatai sze­
rin t — jobban meg lehet élni 
szélhámossággal, m int tisztes­
séges m unkával. Bárány Ta­
más regénye tehát történelm i 
és társadalm i szatíra: leleplezi 
a társadalm i fonákságokat, de 
nem prófétai háborgással, ha­
nem mulat Jfetás és szórakozta­
tás közben. Igaz ugyan, hogy 
ehhez egy szélhámost használ 
fel eszközül, dé az olvasóban 
az a vélemény alakul ki, hogy 
a leleplező — aki nem egyes, 
és árta tlan  em bereket csap be, 
hanem  csupán azokat a lehe­
tőségeket használja ki, és for­
d ítja  egy-egy kisebb közösség 
javára, am elyeket maguk a té­
teles törvények adnak! — sok­
kal tisztességesebb, m int azok 
a társadalm i viszonyok, ame­
lyek a szélhámosságot lehető-; 
vé teszik.

Beke Albert,

NAGY IDŐK TANÚJA
Bárány Tamás könyvéről
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